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Väggklocka
Art.nr	 36-6058

Väggklockan är avsedd för 
användning inomhus.

Väggklocka
1.	 Sätt i ett LR6 (AA)-batteri 

(köps separat) enligt märkning 
i batterifacket.

2.	 Ställ in rätt tid med 
inställningsratten på baksidan.

Wall Clock
Art.no	 36-6058

The wall clock is designed for indoor 
use only.

Wall Clock
1.	 Insert one LR6 (AA) battery 

(sold separately) according 
to the markings in the battery 
compartment.

2.	 Set the desired time with 
the settings dial on the back of 
the clock.

Veggur
Art.nr.	 36-6058

Vegguret er kun for innendørs bruk.

Veggur
1.	 Sett i ett LR6/AA batteri 

(medfølger ikke). Følg merkingen 
i batterikammeret.

2.	 Juster tiden med innstillingsrattet 
på baksiden.

Seinäkello
Tuotenro	 36-6058

Seinäkello on tarkoitettu sisäkäyttöön.

Seinäkello
1.	 Aseta paristolokeroon LR6 (AA) 

-paristo (myydään erikseen) 
paristolokeron merkintöjen 
mukaisesti.

2.	 Aseta oikea aika takapuolella 
olevan säätönupin avulla.

Wanduhr
Art.Nr.	36-6058

Die Wanduhr ist für den Innenbereich 
vorgesehen.

Wanduhr
1.	 Eine LR6/AA-Batterie (separat 

erhältlich) entsprechend 
der Markierung im Batteriefach 
einlegen.

2.	 Die korrekte Zeit mit 
dem Drehknopf auf der Rückseite 
einstellen.

Timer
1.	 Börja alltid med att vrida 

timervredet medurs till 55–60. 
Obs! Vrid aldrig vredet längre 
än till 60-markeringen.

2.	 	Vrid sedan vredet moturs till 
önskad larmställning. Alarmet 
ljuder i 3 sekunder när tiden 
har gått ut.

Timer
1.	 Start by turning the dial 

clockwise to between the 55–
60 min mark. Note: Never turn 
the dial past the 60 min mark.

2.	 Then turn the dial anti-
clockwise to the desired timer 
setting. A 3-second alarm will 
sound once the time is up.

Timer
1.	 Start alltid med å vri timer

vrideren medurs til 55–60. 
Obs! Vri aldri vrideren lenger 
enn til 60-markeringen.

2.	 Vri deretter vrideren moturs til 
ønsket alarmtid. Alarmen gir 
signal i 3 sekunder når tiden 
har utløpt.

Ajastin
1.	 Käännä osoitin aluksi 

myötäpäivään 55 ja 
60 minuutin välille. 
Huom.! Älä käännä osoitinta 
60 minuutin yli.

2.	 Käännä osoitin vastapäivään 
halutun ajan kohdalle. 
Kun aika on kulunut loppuun, 
kuuluu 3 sekunnin mittainen 
hälytysääni.

Timer
1.	 Zuerst im Uhrzeigersinn 

bis auf 55–60 drehen. 
Hinweis: Die 60-Markierung 
niemals überschreiten.

2.	 Dann gegen den Uhrzeigersinn 
auf die gewünschte Zeit 
einstellen. Wenn die Zeit 
abgelaufen ist, ist der Alarm 
für 3 Sekunden zu hören.


